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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৮২৪

৩৫/ িশকার ও যেবহকৃত জ এবং য সব পর গাশত খাওয়া হালাল (كتاب الصيد والذبائح وما يؤكل من
(الحيوان
পিরেদঃ ১. িশনা কুকুর ারা িশকার করা

باب الصيدِ بِالْلابِ الْمعلَّمة ‏‏

আরবী

نب ِدِيع نرٍ، عامع نع ،اءرِيدَّثَنَا زَكح ،ِبدَّثَنَا ارٍ، حينُم نب هدِ البع ندُ بمحدَّثَنَا محو

حاتم، قَال سالْت رسول اله صل اله عليه وسلم عن صيدِ الْمعراضِ فَقَال ‏"‏ ما

اصاب بِحدِّه فَلْه وما اصاب بِعرضه فَهو وقيذٌ ‏"‏ ‏.‏ وسالْتُه عن صيدِ الْلْبِ فَقَال ‏"‏ ما

يتفَخَش ا آخَرلْبك نْدَهع دْتجنْ وفَا خْذُها اتَهنَّ ذَكفَا لْهَف نْهم لكاي لَمكَ ولَيكَ عسما

َلع هرتَذْك لَملْبِكَ وك َلع هال ماس ترا ذَكنَّما لكتَا فَلا قَدْ قَتَلَهو هعم خَذَهونَ انْ يا

غَيرِه ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৪৮২৪। মুহাাদ ইবনু আবদুাহ ইবনু নুমায়র (রহঃ) ... আদী ইবনু হািতম (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন,

আিম রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক ’িমরাদ’ ারা িশকার সেক  করেল িতিন বলেলনঃ যিদ

তী অংশ ারা িব হয়, তা খেত পােরা। আর যিদ তার পা ভাগ লেগ িনহত হয় তাহেল সটা “ওকীয”

(চাপায় মৃত) নীভু। আিম তাঁেক কুকুেরর িশকার সেকও  কির। িতিন বলেলনঃ যা স তামার জন

িশকার কের রােখ এবং তা থেক স না খায়, তুিম তা খেত পার। কননা তার ধরাটাই (িশকার করাই) িছল

যেবহ। তেব যিদ তুিম তার কােছ অন কুকুরও দখেত পাও এবং তামার আশা হয় য, িশকার ধরায় সটাও

শািমল িছল এবং স কুকুরই হয়েতা িশকার হতা কেরেছ, তেব তুিম তা আহার করেব না। কননা তুিম কবল

তামার কুকুেরর বাপােরই আাহর নাম িনেয়েছ, (িবসিমাহ বেলছ) অন কুকুেরর বাপাের নাওিন।

English

'Adi b. Hatim reported:
I asked Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) about hunting the game with the help of
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Mi'rad, whereupon he said: If it strikes (the game) with its point, then eat it,
but if it strikes flat, that is (the game is) beaten (into death), (then do not eat
that) 'Adi further said: I asked him about hunting with the help of a dog,
whereupon he said: If that (the dog) catches it (the game) for you and does
not eat out of that, then you eat (the game) for Dhakat (slaughtering) of that
is its being caught by it (by the dog). But if you find another dog besides it,
and you fear that that dog (the second one) had caught it (the game) along
with that (your dog) and killed it. then don't eat; for you recited the name of
Allah on your dog and did not recite that on the other one (which joined your
dog incidentally).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আদী ইবনু হািতম (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=14694

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

